
OPERATING INSTRUCTIONS
1. This dryer can be used in various countries. Before using your new 

hair dryer check that the power supply voltage corresponds with that 
shown on the dryer. You may need a converter plug, sold separately.

2. Reference the Switch Settings for optimum dryer performance.
3. The styling nozzle serves to concentrate the airflow and work smaller 

sections of hair.
4. Your dryer will have either a stationary or removable filter system.  

The filter ring and screen allows you to keep your appliance free from 
entrapped hairs and dust.  A quarter turn to the left disconnects the 
removable filter ring and screen from the dryer. Remove the filter 
screen and clean it with a brush. Replace the filter ring and screen by 
turning to the right.  Remember to clean your filter regularly. 

5. For your safety, your hair dryer is equipped with a thermal-protective 
switch, which prevents damage by overheating. In the event of 
overheating the thermal-protective switch will interrupt  
the heating element and stop heating. The dryer must be unplugged 
from the power supply and the filter screen cleaned. After the dryer 
has cooled, it can be turned back on.

6. The front air outlet grill can become very hot. Do not touch this grill 
and make sure that the power cord does not come in contact with 
this area.

IMPORTANT
1. This appliance must be repaired by a qualified Solano electrician only.
2. This appliance must never be immersed in water.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
1. Este secador puede utilizarse en varios países.  Antes 

de utilizar su nuevo secador, asegúrese de que el nivel 
de suministro de voltaje corresponde al que aparece en 
el secador.  Es posible que necesite un tomacorriente 
convertidor, el cual deberá comprar por separado.

2. Remítase a las indicaciones sobre las posiciones de los 
interruptores para el desempeño óptimo del secador.

3. La boquilla desmontable sirve para concentrar el flujo de aire  
y secar secciones de cabello más pequeñas.

4. Su secador tiene un sistema de filtro fijo o uno desmontable.  
El anillo y la rejilla del filtro le permiten mantener su aparato 
libre de polvo y restos de cabello.  Un cuarto de vuelta a la 
izquierda separa la rejilla de entrada y el filtro.  Saque la rejilla 
y límpiela con un cepillo. Coloque de nuevo el anillo y la rejilla 
con un movimiento giratorio hacia la derecha.  Recuerde que 
debe limpiar el filtro con frecuencia.

5. Para su protección, su secador está equipado con 
un termostato protector que previene el daño por 
recalentamiento.  Si el aparato se llegara a recalentar, el 
termostato interrumpirá inmediatamente el suministro de calor.  
Desconéctelo del tomacorriente, limpie la rejilla y enciéndalo 
nuevamente una vez se haya enfriado.

6. La rejilla frontal del secador puede llegar a calentarse 
excesivamente. No toque esta rejilla y asegúrese de que el 
cable de la corriente no entre en contacto con esta área.

IMPORTANTE
1. Este aparato deberá ser reparado únicamente por un 

electricista calificado de Solano.
2. Este aparato nunca deberá sumergirse  en el agua.
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